
De toepassing van deze wijzigingsclausule is alleen mogelijk indien
het koninklijk besluit van 28 oktober 1996 houdende toepassing van
artikel 51, § 3, laatste lid van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, wordt opgeheven;

Gelet op het advies nr. 32.187/1/V van de Raad van State, gegeven
op 6 september 2001 met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioe-
nen en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het koninklijk besluit van 28 oktober 1996 houdende
toepassing van artikel 51, § 3, laatste lid, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
gecoördineerd op 14 juli 1994 wordt opgeheven met ingang van
1 oktober 2001.

Art. 2. Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 september 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,
F. VANDENBROUCKE.

c

[C − 2001/22389]N. 2001 — 2712
11 JUNI 2001. — Verordening tot wijziging van het koninklijk besluit

van 24 december 1963 houdende verordening op de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 22, § 11;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 december 1963 houdende
verordening op de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, inzonder-
heid op artikel 9ter, § 1, 1° en 2°;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie
verpleegkundigen-verzekeringsinstellingen, geformuleerd op
22 mei 2001;

Na daarover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van
11 juni 2001,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 9ter, § 1, 1° en 2° van het koninklijk besluit van
24 december 1963 houdende verordening op de geneeskundige ver-
strekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, wordt in fine telkens de volgende tekst ingevoegd :

« Het formulier tot kennisgeving van het verlenen van palliatieve
zorg waarin is voorzien in artikel 8, § 7, 5° van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen moet conform het model opgenomen in
bijlage 90 zijn. »

Art. 2. Deze verordening treedt in werking op 1 oktober 2001.

Brussel, 11 juni 2001.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,

F. Praet. D. Sauer.

L’application de cet avenant n’est possible que si l’arrêté royal du
28 octobre 1996 portant application de l’article 51, § 3, dernier alinéa de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, est abrogé;

Vu l’avis n° 32.187/1/V du Conseil d’Etat, donné le 6 septem-
bre 2001, en application de l’article 84, premier alinéa, 2°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et des
Pensions et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’arrêté royal du 28 octobre 1996 portant application de
l’article 51, § 3 dernier alinéa de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, est abrogé à
partir du 1er octobre 2001.

Art. 2. Notre Ministre des Affaires sociales et des Pensions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 septembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions,
F. VANDENBROUCKE.

[C − 2001/22389]F. 2001 — 2712
11 JUIN 2001. — Règlement modifiant l’arrêté royal du 24 décem-

bre 1963 portant règlement des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 22, § 11;

Vu l’arrêté royal du 24 décembre 1963 portant règlement des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, notamment l’article 9ter, § 1er, 1° et 2°;

Vu la proposition de la Commission de convention practiciens de l’art
infirmier-organismes assureurs, formulée le 22 mai 2001;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 11 juin 2001,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 9ter, § 1er, 1° et 2° de l’arrêté royal du
24 décembre 1963 portant règlement des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, le texte suivant est
inséré chaque fois in fine :

« Le formulaire de notification de la dispensation de soins palliatifs
prévu à l’article 8, § 7, 5° de la nomenclature des prestations de santé
doit être conforme au modèle repris à l’annexe 90. »

Art. 2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er octobre 2001.

Bruxelles, le 11 juin 2001.

Le Fonctionnaire Dirigeant, Le Président,

F. Praet. D. Sauer.
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Annexe 90

A envoyer sous enveloppe fermée au médecin-conseil

NOTIFICATION DE SOINS INFIRMIERS POUR UN PATIENT PALLIATIF

Identification du bénéficiaire

Nom et prénom : .................................................................................................................................................................................

Adresse : .................................................................................................................................................................................................

Date de naissance : ...............................................................................................................................................................................

N° d’inscription O.A. ..........................................................................................................................................................................

Je soussigné(e) ..................................................................................................................................................................... inscrit(e)

sur la liste des praticiens de l’art infirmier de l’INAMI sous le n° .............................................................................. donne

connaissance au médecin-conseil qu’il/elle commence les soins palliatifs chez le bénéficiaire en date du ....................

J’ai pris connaissance des conditions d’attestation de ces soins et particulièrement de l’article 8, § 5bis de la
nomenclature des prestations de santé.

Identification du praticien responsable du groupe de praticiens qui assureront la prise en charge permanente (si le groupe dispose
d’un n° tiers payant, l’indiquer également) :

Nom et prénom du(de la) responsable du groupe n° INAMI n° tiers payant

...................................................................................................... ................................................ ................................................

Identification du médecin traitant :

Nom et prénom : ..................................................................... n° INAMI : ................................................................................

Identification du praticien de l’art infirmier de référence avec connaissance en matière de soins palliatifs ou de l’équipe agréée
d’accompagnement multidisciplinaire de soins palliatifs :

Nom et prénom : ..................................................................... n° INAMI : ................................................................................

ou

Nom de l’équipe : .................................................................... n° d’identification : ..................................................................

Le praticien de l’art infirmier,

(date, nom et signature)

Vu pour être annexé au Règlement du 11 juin 2001 modifiant l’arrêté royal du 24 décembre 1963 portant règlement des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,

F. PRAET. D. SAUER.
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Bijlage 90

Onder gesloten omslag toe te sturen naar de adviserend geneesheer

KENNISGEVING VAN VERPLEEGKUNDIGE VERZORGING VOOR EEN PALLIATIEVE PATIËNT

Identificatiegegevens rechthebbende

Naam en voornaam : ..........................................................................................................................................................................

Adres : ...................................................................................................................................................................................................

Geboortedatum : ...................................................................................................................................................................................

Inschrijvingsnr. VI :...............................................................................................................................................................................

Ondergetekende, ............................................................................................................................................. ingeschreven op de

lijst der verpleegkundigen van het RIZIV, onder het nummer ......................................................................................... stelt

de adviserend geneesheer ervan in kennis dat hij/zij begint met palliatieve verzorging bij de rechthebbende op datum
van ..........................................................................................................................................................................................................

Ik heb kennisgenomen van de voorwaarden om deze zorgen aan te rekenen en in het bijzonder van artikel 8, § 5bis van
de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen.

Identificatiegegevens van de verantwoordelijke verpleegkundige van de groep van verpleegkundigen die de permanente opvang
zullen garanderen (als de groep beschikt over een nummer derdebetaler, dat ook opgeven) :

Naam en voornaam van de groepsverantwoordelijke RIZIV-nr. Nr. derdebetaler

...................................................................................................... ................................................ ................................................

Identificatiegegevens van de behandelend geneesheer :

Naam en voornaam : .............................................................. RIZIV-nr. : ..................................................................................
Identificatiegegevens van de referentieverpleegkundige met kennis van palliatieve verzorging of de erkende multidisciplinaire
begeleidingsequipe voor palliatieve verzorging :

Naam en voornaam : .............................................................. RIZIV-nr. : ..................................................................................

of

Naam van de equipe : ............................................................ Identificatienr. : ........................................................................

De verpleegkundige

(datum, naam en handtekening)

Gezien om te worden gevoegd bij de Verordening van 11 juni 2001 tot wijziging van het koninklijk besluit van
24 december 1963, houdende verordering op de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,

F. PRAET. D. SAUER.
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